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5259. 
Врз основа на член 79 став (1) од Законот за возду-

хопловство („Службен весник на Република Македо-
нија” бр. 14/06, 24/07, 103/08, 67/10, 24/12, 80/12, 
155/12, 42/14, 97/15 и 152/15), директорот на Агенција-
та за цивилно воздухопловство, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА НАЧИНОТ НА КОРИСТЕЊЕ, ОДРЖУВАЊЕ И 

КОНТРОЛИРАЊЕ НА ПОВРШИНИТЕ ЗА МАНЕВ-

РИРАЊЕ, ПЛАТФОРМИТЕ, ОБЈЕКТИТЕ, ИНСТАЛА-

ЦИИТЕ, УРЕДИТЕ И  ОПРЕМАТА НА АЕРОДРОМОТ 
 

ДЕЛ 1: ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
(1) Со овој правилник се пропишува начинот на кој 

операторот на аеродромот (во понатамошниот текст 
оператор) ги користи, одржува и контролира површи-
ните за маневрирање (полетно-слетна патека и други 
патеки на аеродромот) и платформите (во понатамош-
ниот текст – оперативни површини), објектите, инста-
лациите, уредите и опремата на аеродромот кои овоз-
можуваат безбедно полетување, слетување и престој на 

воздухоплови, како и прифат и отпрема на воздухоп-
лови, патници и стока. 

(2) Одредбите на овој правилник се примeнуваат и 
за спортски аеродроми и аеродроми за сопствени пот-
реби, во обем и содржина соодветно на физичките ка-
рактеристики на аеродромите и услугите кои ги обезбе-
дува операторот на аеродромот.  

 
Член 2 

Одделни поими употребени во овој правилник го 
имаат следното значење: 

1. “сув снег” е снег кој може да се издува и кој се 
распаѓа после обид за создавање на снежна топка и чи-
ја волуменска маса изнесува приближно 0.35кг/дм3; 

2. “влажен снег” е снег кој се соединува при стега-

ње со рака, од кој може да се направи снежна топка и 
чија волуменска маса изнесува приближно од 0.35 до 
0.50кг/дм3; 

3. “збиен снег”, односно лед, е снег кој е збиен во 
цврска маса која веќе не може да се збива и менува об-
лик а која се крши во парчиња при подигнување и чија 
волуменска маса изнесува приближно 0.50 и повеќе 

кг/дм3; 
4. “соспа” (snow bank) е нанос од снег во близина на 

ивица на полетно-слетна патека, патека за возење или 
платформа; 

5. “лапавица” е вода заситена со снег кој се рас-
плускува при газење и чија волуменска маса изнесува 
приближно од 0.50 до 0.30кг/дм3; 

6. “влажна површина за движење на воздухоплови” 
е површина чија боја е променета поради влажност;  

7. “мокра површина за движење на воздухоплови” е 
површина натопена со вода но без видлив слој на вода;  

8. “барички вода” е вода која се задржува или се 
задржала во вдлабнатини; 

9. “воден слој” е видлив воден слој со кој е прекри-

ена површината за движење на воздухоплови. 
10. “пловен канал“ е полетно-слетна патека и пате-

ки за возење на аеродроми на водена површина. 

ДЕЛ 2: КОРИСТЕЊЕ 
 

Член 3 
(1) Операторот треба да го користи аеродромот во 

согласност со процедурите кои се утврдени во прирач-
никот за аеродром.  

(2) Операторот на аеродромот треба да ги измени 
процедурите кои се дадени во прирачникот за аерод-
ром, во согласност со налогот на Агенцијата за цивил-
но воздухопловство (во натамошниот текст: АЦВ) со 
цел да се обезбеди безбедност на воздухопловот.        

 
Член 4 

Операторот на аеродромот треба да се координира 
со давателот на услуги на воздухопловна навигација со 
цел да се осигура дека соодветни услуги на контрола 
на летање се на располагање за да се осигура безбед-
носта на воздухопловот во воздушниот простор во рам-
ките на аеродромот. Координацијата треба да ги пок-
рие сите области кои се поврзани со безбедноста, како 
што се воздухопловно информативните услуги, услуги-
те на контрола на летање, метеоролошките услуги и 
обезбедувањето. 

 
Член 5 

(1) Операторот треба да воспостави систем за упра-
вување со безбедноста на аеродромот согласно ICAO 
Annex 19 на Конвенцијата за меѓународно цивилно 
воздухопловство (во понатамошниот текст: Чикашката 
конвенција) и ICAO Doc. 9859, со кој треба да се ут-
врди структурата на организацијата и должностите, од-
говорноста и надлежностите на надлежните во органи-
зационата структура, во поглед на обезбедување дека 
извршувањето на операциите е контролирано и истите 
да ги подобрува каде е тоа потребно. 

(2) Операторот треба да ги задолжи сите корисници 
на аеродромот, вклучувајќи ги и операторите на фик-
сната инфраструктура, агенциите за прифат и отпрема 
и останатите организации кои независно извршуваат 
активности на аеродромот во согласност со опслужува-
њето на летот и воздухопловот, да се усогласат со ус-
ловите утврдени од страна на операторот во однос на 
безбедноста на аеродромот. Операторот треба да го 
надгледува таквото усогласување. 

(3) Операторот треба да побара сите корисници на 
аеродромот, вклучувајќи ги операторите на фиксната 
инфраструктура, службите за прифат и отпрема и оста-
натите субјекти кои даваат било какви услуги на аерод-
ромот да соработуваат во програмата за промовирање 
на безбедноста, и безбедносно користење на аеродро-
мот, со итно информирање за какви било несреќи, 
инциденти, дефекти и грешки кои се однесуваат на без-
бедноста. 

 
Член 6 

(1) Операторот треба да го прегледа Зборникот на 
воздухопловни информации (во понатамошниот текст: 
AIP-oт), дополненијата и амандманите на AIP-oт, из-
вестувањето за летачкиот персонал (НОТАМ), и возду-
хопловните информативни циркулари, издадени од 
службата за воздухопловни информации (АИС), по 
прием на истите и веднаш по таквиот преглед треба да 
ја извести службата за сите неточни информации кои 
ги содржат во себе, а кои се однесуваат на аеродромот.  
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(2) Операторот треба писмено да ги извести давате-
лот на услуги на воздухопловна навигација и АЦВ, нај-
малку 42 дена пред да влезат на сила какви било про-
мени на аеродромските објекти или опрема или нивото 
на услуги на аеродромот кој што претходно бил плани-
ран и кои што можат да влијаат на прецизноста на ин-
формацијата содржана во која било публикација на 
службата за воздухопловни информации (АИС). 

(3) Операторот треба писмено да ги извести давате-
лот на услуги на воздухопловна навигација и АЦВ, за 
какви било промени кои се од оперативно значење и 
кои се наведени во Appendix 4 на ICAO  Annex 15 на 
Чикашката конвенција најмалку 72 дена пред истите да 
влезат во сила. 

 (4) Операторот веднаш треба да достави на давате-
лот на услуги на воздухопловна навигација и на АЦВ 
известување за следните случки за кои има сознанија: 

1. Секаква проекција од предмет преку површината 
за ограничување на препреки кои се поврзани со аерод-
ромите; 

2. Постоење на какви било пречки или опасни усло-
ви кои влијаат врз воздухопловната безбедност на или 
во близина на аеродромот; 

3. Намалување во нивото на услуги на аеродромот 
дадени во секоја публикација на Зборникот на возду-
хопловни информации; 

4. Затворање на било кој дел од областа за движење 
на аеродромот; 

5. Секакви други услови кои можат да влијаат на 
безбедноста на аеродромот и за кои мерки на претпаз-
ливост се дозволени. 

(5) Кога не е изводливо за операторот да органи-
зира, контролата на летање и АЦВ да добијат известу-
вање за случувањата наведени во став (4) од овој член, 
операторот треба веднаш да даде известување дирекно 
на пилотите на кои можат да влијаат тие случувања. 

(6) Одредбите од овој член се однесуваат на аерод-
роми чии податоци се објавени во AIP. 

 
Член 7 

(1) Oператорот на аеродромот врши контрола, про-
верка и мерење на податоците за аеродромите и преп-
реките во зоните за геодетско мерење утврдени во Пог-
лавјата 5, 6, 7, 8 и 9 на Прилог 2 кој е составен дел на 
овој правилник кои се во рамките на аеродромскиот 
периметер согласно стандардите и препорачаните 
практики дадени во додаток 5 на ICAO Annex 14 и 
ICAO Annex 15  на Чикашката конвенција. 

(2) Операторот на аеродромот може да го овласти 
давателот на услуги на воздухопловна навигација да ги 
врши контролата, проверката и мерењата од став (1) на 
овој член.  

(3) Давателот на услуги на водухопловна навигаци-
ја врши контрола, проверка и мерење на податоците за 
воздухопловните уреди, како и на податоците за аерод-
ромите и препреките во зоните за геодетско мерење ут-
врдени во Поглавјата 5, 6, 7, 8 и 9 на Прилог 2 на овој 
правилник кои се надвор од аеродромскиот периметер, 
како и надвор од рамнините за ограничување на преп-
реките, а согласно стандардите и препорачаните прак-
тики дадени во ICAO Annex 15 на Чикашката кон-
венција. 

(4) Мерењата на препреките од ставовите (1) и (2) 
на овој член се вршат согласно стандардите и препора-
чаните практики на ICAO Annex 15 на Чикашката кон-
венција, ICAO Doc. 9676 и Упатството за геодетски ме-
рења на аеродром дадено во Прилог 2 на овој правил-
ник.   

(5) Мерењата на препреките од ставовите (1) и (2) 
на овој член може да ги врши и друго правно или фи-
зичко лице по претходно добиено одобрение од страна 
на АЦВ.  

(6) Контролата на податоците од мерењата од ста-
вовите (1) и (2) на овој член се врши најмалку еднаш 
неделно, проверките се вршат еднаш годишно, а ком-
плетни мерења се вршат на секои пет години во соглас-
ност со ICAO Doc. 8168.  

(7) Операторот на аеродромот ги доставува подато-
ците од проверките и мерењата од став (1) и (2) на овој 
член до давателот на услуги на воздухопловна навига-
ција, по претходно добиено одобрение од страна на 
АЦВ.  

(8) Податоците од мерењата од став (1) и (2) на овој 
член, давателот на услуги на воздухопловна навигација 
ги доставува до АЦВ во облик и форма утврдена во 
Прилог Б на Прилог 2 на овој правилник пред нивното 
објавување во AIP. 

(9) Картите на аеродромот и картите на препреките 
ги изготвува давателот на услуги на воздухопловна на-
вигација, и истите ги објавува во Зборникот на возду-
хопловни информации по претходно добиено одобре-
ние од страна на АЦВ. 

(10) Одредбите од овој член се однесуваат на аерод-
роми чии податоци се објавени во AIP. 

 
Член 8 

Кога ниско летачки воздухоплов, на или во близина 
на аеродромот, или воздухоплов во движење се опасни 
за луѓето или за автомобилскиот сообраќај, операторот 
на аеродромот треба да постави известување за опас-
ност на секој јавен пат кој е во близина на областа за 
маневрирање или да го извести надлежниот орган кој е 
одговорен за поставување на известувања на јавниот 
пат каде што постои опасност, доколку таквиот јавен 
пат не е контролиран од операторот. 

 
Член 9 

(1) Ако на оперативните површини или уредите за 
вертикална сигнализација се предвидува чистење или 
други работи, операторот е должен најмалку 30 минути 
пред почетокот на работите да ја извести надлежната 
контрола на летање дека аеродромот ќе биде затворен, 
односно најмалку 30 минути пред завршување на рабо-
тите дека аеродромот повторно ќе биде отворен. 

(2) Аеродромот може и веднаш да се затвори докол-
ку има неочекувани појави како ненадејни и силни вр-
нежи, леден дожд, поплава, земјотрес, прекин на елек-
тронапојувањето заради оштетување на кабли и 
слично. 

 
Член 10 

(1) Операторот е должен редовно да ги следи мете-
оролошките извештаи за аеродромот од метеоролошка-
та служба за аеродромот. 

(2) Метеоролошката служба за аеродромот треба 
редовно да ги следи метеоролошките промени и за тоа 
веднаш да го известува операторот. 

 
Член 11 

(1) Операторот треба да ги отстрани од површината 
на аеродромот секое возило или друга препрека кои 
можат да ја загрозат безбедноста на воздушниот сооб-
раќај на аеродромот. 



 Стр. 16 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 

(2) Операторот треба да ги отстрани од површината 
на аеродромот секој неисправен воздухоплов во сог-
ласност со стандардите и препораките на ICAO Doc. 
9137 Airport Services Manual, дел 5. 

 
Член 12 

При користењето на аеродромот, операторот се 
придржува на ICAO Doc.9082- Polices on charges for 
Airports and air navigation services и препораките на 
ICAO Doc. 9562- Airport Economics Manual.  

 
ДЕЛ 3  ОДРЖУВАЊЕ 

 
Член 13 

(1) Одржувањето на објектите, инсталациите, уре-
дите и опремата на аеродром, доколку не е поинаку на-
ведено во овој правилник, се врши на начин пропишан 
со овој правилник, согласно упатствата на производи-
телот на уредите и опремата и согласно стандардите и 
препорачаните практики во ICAO Annex 14 на Чикаш-
ката конвенција, Глава 10 .  

(2) Одржувањето на системите за снабдување на ае-
родромот со електрична енергија се врши согласно 
стандардите и препорачаните практики во ICAO Annex 
14 на Чикашката конвенција, Глава 8.   

(3) Вклучувањето на резервното снабдување со 
електрична енергија за одделни системи на аеродромот 
се врши согласно стандардите и препорачаните практи-
ки во ICAO Annex 14 на Чикашката конвенција, Глава 
8 точка 8.1. 

 
Член 14 

(1) Операторот на аеродромот треба да обезбеди со-
одветно и ефикасно одржување на аеродромските об-
јекти.  

(2) Во зависност од видот и обемот, одржувањето 
може да биде тековно или инвестиционо. 

(3) Тековното одржување опфаќа работи од помал 
обем, а особено вршење на прегледи, превземање на 
превентивни мерки, поправки, чистење и слични рабо-
ти на објектите, инсталациите, уредите и опремата на 
аеродромот. 

(4) Тековното одржување се врши врз основа на ва-
жечката документација за изведената состојба на објек-
тите и техничката документација за уредите, опремата 
и инсталациите. 

(5) Инвестиционото одржување опфаќа поголеми 
интервенции и реконструкции со кои се обезбедува 
трајност и сигурност, но без промена на основните тех-
нички карактеристики на објектите, инсталациите, уре-
дите и опремата на аеродром. 

(6) Инвестиционото одржување се врши во случај 
на потреба утврдена врз основа на претходно изработе-
на техничка документација. 

(7) За извршеното инвестиционо одржување се во-
ди соодветна документација која операторот треба да 
ја чува се додека предметот на инвестриционо одржу-
вање е во употреба. 

 
Член 15 

(1) Со цел обезбедување на соодветно и ефикасно 
одржување на аеродромските објекти, операторот на 
аеродромот вработува доволен број на квалификуван и 
стручен персонал.  

(2) Операторот на аеродромот изготвува и обезбе-
дува спроведување на програмата за стручно оспособу-
вање на персоналот од став (1) на овој член, одобрена 
од АЦВ.  

Член 16 
(1) Операторот на аеродромот – воздухопловно 

пристаниште треба да постави безбедносна ограда на 
контролираниот дел на аеродромот (Air side) со висо-
чина од 240 сантиметри, со цел спречување од упад на 
луѓе и животни. 

(2) Безбедносната ограда од став (1) на овој член на 
аеродромите на водена површина се поставува на прос-
торот кој аеродромот на водена површина го зафаќа на 
копно. 

(3) Оградата од став (1) на овој член може да биде 
осветлена или опремена со камери за набљудување, 
согласно потребите и местата утврдени во претходно 
одобрениот елаборат и процедура изготвени од страна 
на операторот на аеродромот.   

 
Член 17 

Операторот на аеродромот – воздухопловно приста-
ниште изработува Програма за безбедност и заштита 
од неовластен пристап на полетно-слетната патека и 
патеките за возење на аеродромот во согласност со 
ICAO Annex 14 на Чикашката конвенција.   

 
Член 18 

(1) Во рамките на тековното одржување на опера-
тивните површини на аеродромот на копнена површи-
на операторот треба веднаш да ги отстрани сите недос-
татоци констатирани со прегледите и ги изврши сите 
потребни поправки но не ограничувајќи се на: 

1. Поправки на помали оштетувања на површината 
и оштетувања долж спојниците и на аглите на плочите 
на бетонски коловоз; 

2. Обработка и санација со заливање на пукнатини 
во завршниот слој на коловозите; 

3. Обновување на бојата на ознаките од хоризонтал-
ната сигнализација кога нивната воочливост се намали 
најмногу за 30%; 

4. Косење на тревата на сите површини во основна-
та патека на аеродромот со одржување на нејзината ви-
сина до најмногу 30 сантиметри, односно до најмногу 
15 сантиметри на тревнати оперативни површини, од-
носно висината на тревата да овозможува видливост на 
сите светла и ознаки на аеродромот од воздухоплов 
при слетување, полетување и движење по оперативни-
те површини; 

5. Доколку на тревнатите површини се појават кр-
тичници истите треба веднаш да се поравнат и затре-
ват; 

6. Замена на дотраени кабли и замена на неисправ-
ните светилки од системот за светлосна сигнализација 
на аеродромот; 

7. Поправки на оштетувањата на аеродромската 
заштитна ограда како и перманентно чистење на тере-
нот од двете страни на оградата, од трева, жбунови и 
дрвја; 

8. Одржување и поправки на риголите, шахтите и 
каналите за одвод на атмосферски води и санитарните 
отпадни води на целиот комплекс на аеродромот, и 

9. Чистење на сите оперативни површини од смет, 
наноси од масла и мазива како и чистење на наслагите 
од гуми на полетно-слетната патека (ПСП). 

(2) На оперативните површини на аеродромот на 
водена површина операторот треба веднаш да ги от-
страни сите надворешни предмети, отпадоци или смет 
кои можат да го оштетат воздухопловот. 
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Член 19 
(1) За одржување на аеродромот – воздухопловно 

пристаниште, операторот изготвува годишен план  за  
тековно и инвестиционо одржување, одобрен од АЦВ. 

(2) Планот за одржување од став (1) на овој член се 
изготвува за период од една година со посебен приказ 
на деловите за летен и за зимски период. Планот за од-
ржување се изготвува најдоцна до крајот на Ноември 
во тековната година за наредната година. 

(3) Планот за одржување во зимскиот период пок-
рај тековното и инвестиционо одржување ги опфаќа и 
активностите на службата за одржување на аеродромот 
во зимски услови во поглед на чистење на оперативни-
те површини од снег, со посебен осврт на превентивни-
те мерки. 

 
Член 20 

(1) Попречните и подолжните нагиби на оператив-
ните површини треба да се одржуваат согласно стан-
дардите и препорачаните практики од ICAO Annex 14 
на Чикашката конвенција. 

(2) На површините на ПСП не треба да има дефор-
мации поголеми од три сантиметри мерено на 45 метри 
во подолжен правец. 

(3) На ниту еден дел од површината на ПСП и тн. 
брзоизлезни патеки за возење (ПВ), не треба да има не-
рамнини поголеми од 1.25 сантиметри во вид на испак-
натини без остри ивици, односно поголеми од три ми-
лиметри во форма на вдлабнатини без остри ивици во 
кои може да се задржува вода, мерено со равналка со 
должина од три метри во сите правци. 

(4) На ниту еден дел од површините на ПВ и плат-
формите не треба да има нерамнини од три сантиметри 
во форма на вдлабнатини без остри ивици во кои може 
да се задржува вода, мерено со равналка со должина од 
три метри во сите правци. 

(5) По исклучок од одредбата на став (4) на овој 
член нерамнините можат да бидат и поголеми во по-
пречен правец на движење на воздухопловот (подолж-
ни нерамнини) само доколку заради карактеристиките 
на одводнувањето на површините, во истите нема 
опасност од задржување на вода или се изградени ри-
голи или канали за одвод на атмосферските води кои 
не може да доведат до оштетување на воздухопловите. 

(6) На стабилизирани површини за движење на воз-
духоплови (без коловозна конструкција) не треба да 
има нерамнини поголеми од три сантиметри мерено со 
равналка со должина од три метри во сите правци. 

(7) На тревнати оперативни површини не треба да 
има нерамнини поголеми од пет сантиметри мерено со 
равналка со должина од три метри во сите правци. 

(8) Најголемата дозволена висина на бранови на 
пловните канали не треба да е поголема од дозволените 
карактеристики на воздухопловот за кој е проектиран 
аеродромот на водена површина. 

 
Член 21 

Во период на поволни временски услови операто-
рот треба да ги планира и извршува следните работи од 
поголем обем (инвестиционо одржување) предвидени 
со годишниот план за одржување, но не ограничувајќи 
се на: 

1. Поправка, замена или појачување на дотраени 
места на коловозите на оперативните површини; 

2. Заштита на завршниот слој на асфалтните коло-
возни конструкции од испостување на битуменското 
врзно средство; 

3. Зголемување на рапавоста на површината на ко-
ловозите заради зголемување на условите за кочење, 
односно коефициентот на триење; 

4. Замена на филтерскиот материјал во дренажните 
канали; 

5. Отстранување на дрвја и жбунови кои ја проби-
ваат декларираната површина за ограничување на 
препреки на аеродромот, и 

6. Проверка на равноста и носивоста на коловозните 
конструкции на оперативните површини на аеродромот. 

 
Член 22 

Операторот треба на аеродромот, додека е отворен за 
сообраќај, да обезбеди присуство на овластено лице за 
одржување на системот за вертикална сигнализација. 

 
Член 23 

За сите елементи на вертикалната сигнализација и 
другото осветлување на аеродромот операторот треба 
да обезбеди соодветна и доволна количина на резервни 
делови за вградената опрема согласно искуствените по-
казатели и стандардите и препораките од производите-
лот на опремата, а со цел овозможување на итни 
поправки и замена на неисправни делови на системот. 

 
Член 24 

(1) На оперативните површини не треба да има би-
ло какви надворешен предмети, отпадоци или смет 
(парчиња и агрегат од коловозот, остатоци на песок и 
чакал, остатоци од трева, птици, животни и сл.) кои мо-
жат да го оштетат воздухопловот. 

(2) Наслагите од масло, мазиво, гума и слично тре-
ба да се отстранат од коловозите на оперативните пов-
ршини со цел обезбедување на потребниот коефициент 
на кочење. 

(3) На аеродромите на водена површина не треба да 
има било какви слободни пловни предмети кои би мо-
желе да предизвикаат штета на воздухопловот или да 
го попречат одвивањето на воздушниот сообраќај. 

(4) На аеродромите со тревнати коловози на опера-
тивните површини не треба да има било какви пред-
мети, смет, стара трева, кртичници и друго, а што може 
да го попречат одвивањето на воздушниот сообраќај 
или да го оштетат воздухопловот.  

 
Член 25 

(1) Заштитните појаси на оперативните површини 
треба да се одржуваат на начин да спречат било каква 
можност за всисување на отпадоци, смет, агрегат или ос-
татоци од трева или сл. од моторите на воздухопловот. 

(2) Заштитниот појас од став (1) на овој член е со 
димензии според класата и категоријата на аеродромот 
согласно стандардите и препорачаните практики на 
ICAO Annex 14 на Чикашката конвенција и неговите 
додатоци. 

 
Член 26 

(1) Операторот треба пред влегување во сила на 
зимскиот ред на летање, да обезбеди доволна количина 
на средства и опрема за одледување односно средства 
за заштита од заледување на коловозите на оператив-
ните површини на аеродромот согласно декларираната 
категорија на аеродромот. 
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(2) Средствата од став (1) на овој член треба да се 
одобрени од аспект на  нивната еколошка исправност. 

 
Член 27 

(1) Операторот изготвува посебен план за чистење 
на снег, лед, лапавица и слана во зимски услови со 
разработени приоритети, начин и постапки на чистење, 
состав на тимот, работно време и дежурства, механиза-
ција и средства, одобрен од АЦВ. 

(2) При изготвувањето на планот од став (1) на овој 
член и при извршување на работите на чистење опера-
торот треба да се придржува и кон стандардите и 
препорачаните практики дадени во ICAO Doc. 9137- 
Airport Service Manual. 

 
Член 28 

(1) Атмосферските талози од оперативните површи-
ни (вклучително и стабилизирани и тревнати пов-
ршини) се чистат од атмосферски талози така да не се 
оштетуваат површините. 

(2) Чистењето на атмосферски талози на ПСП со 2-
ра и 3-та категорија за прецизно слетување е задолжи-
телно и постојано, а на останатите оперативни површи-
ни започнува веднаш штом талогот достигне најмногу 
15мм за лапавица; 20мм за влажен снег и 50мм за сув 
снег. Чистењето на снегот може да отпочне и порано 
доколку условите за кочење се лоши согласно член 45,  
табела 2, код 1 на овој правилник. 

 
Член 29 

(1) Опремата за чистење на снег, лед, лапавица и 
слана треба да биде технички исправна пред почетокот 
на зимската сезона, односно пред почетокот на зимски-
от ред на летање, а состојбата на истата да биде објаве-
на во AIP.  

(2) Операторот треба најдоцна до 1-ви Ноември во 
тековната година да изврши преглед на зимската опре-
ма со цел утврдување на исправноста и извршување на 
обука на лицата кои ќе ракуваат со опремата. 

(3) Операторот треба пред почетокот на зимската 
сезона, односно пред почетокот на зимскиот ред на ле-
тање да постави соодветни ознаки за обележување на 
оперативните површини во зимски услови. 

 
Член 30 

(1) Висината на снежниот покривач на површините 
во заштитниот појас на ПСП и ПВ треба да обезбеди 
сигурно надвисување од страна на крилата на возду-
хопловот и да оневозможи всисување на снег или лед 
од страна на моторите на воздухопловот и во случај ко-
га надворешното тркало на стојниот трап на воздухоп-
ловот се движи по ивицата на ПСП или ПВ. 

(2) За ПСП и ПВ на аеродроми со кодна ознака Д и 
Е според ICAO, Annex 14 на Чикашката конвенција, 
максималната висина на снежниот покривач не треба 
да биде повеќе од: нула сантиметри на ивицата, 30 сан-
тиметри на 1.5 метри од ивицата, до еден метар на 15 
метри од ивицата, до 1.5 метри на 20 метри од ивицата 
и до три метри на 25 метри од ивицата на коловозот. 

(3) За ПСП и ПВ на аеродроми со кодна ознака Ц 
според ICAO, Annex 14 на Чикашката конвенција, мак-
сималната висина на снежниот покривач не треба да 
биде повеќе од: нула сантиметри на ивицата, 20 санти-
метри на 1.5 метри од ивицата, до еден метар на десет 
метри од ивицата, до 1.5 метри на 15 метри од ивицата 
и до три метри на 20 метри од ивицата на коловозот. 

Член 31 
(1) Снегот околу светлата и светлосните уреди и те-

ла на оперативните површини на аеродромот се чисти 
така да се обезбеди несметана воочливост на светлоста 
од воздухоплови при слетување, полетување и дви-
жење. 

(2) Кај светлата во ниво на терен снегот се чисти до 
50 сантиметри од светилката и со висина од десет сан-
тиметри, а кај надземните светла снегот треба да биде 
исчистен до 20 сантиметри испод светилката. 

(3) На растојанија поголеми од растојанијата опи-
шани во став (2) на овој член, снегот се чисти така да 
обезбедува исчистена рамнина со најмалку 4% нагиб. 

 
Член 32 

Возилата, опремата и уредите за чистење на снег на 
оперативните површини на аеродромот треба да имат 
вклучено ротациони светла со жолта боја за цело време 
на задржување на тие површини, а ракувачите цело 
време да се на непосредна радио-врска со раководите-
лот на екипата за чистење. 

 
Член 33 

(1) Чистењето на снег од оперативните површини 
на аеродромот во услови кога аеродромот е отворен за 
сообраќај може да отпочне по добивањето на одобре-
ние од надлежната контрола на летање. 

(2) Ако чистењето на снегот се врши во време на 
затвореност на аеродромот за сообраќај чистењето мо-
же да се извршува и без одобрението од став (1) на овој 
член. 

 
Член 34 

(1) Раководителот на екипата за чистење на снег од 
оперативните површини на аеродромот треба да биде 
во постојана радио-врска со надлежната контрола на 
летање за цело време на чистење на снегот. 

(2) По завршување на чистењето раководителот од 
став (1) на овој член треба да изврши преглед на опера-
тивните површини и да ја извести контролата на летање 
дека површините се слободни за воздушен сообраќај. 

 
ДЕЛ 4: КОНТРОЛИРАЊЕ 

 
Член 35 

(1) Операторот на аеродромот – воздухопловно 
пристаниште треба да воспостави внатрешна контрола 
на системот за управување со безбедноста, вклучувајќи 
го и надзорот на објектите и опремата на аеродромот.  

(2) Операторот треба да обезбеди извештаите од 
проверките, вклучувајќи ги и извештаите за објектите, 
услугите и опремата на аеродромот да се подготвени 
од соодветни квалификувани експерти за безбедност.  

 
Член 36 

(1) Површините за маневрирање, платформите, об-
јектите, инсталациите, уредите и опремата на аеродро-
мот операторот ги контролира со вршење на прегледи 
кои можат да бидат редовни и вонредни. 

(2) Операторот води документација за извршените 
прегледи во форма на интерно пропишани обрасци, 
дневници, записници или извештаи кои ги чува во сво-
ја архива најмалку пет години. 
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Член 37 
(1) Редовен преглед на оперативните површини, 

инсталации и уреди за светлосна сигнализација се 
врши најмалку два пати дневно во време кое не го по-
пречува редовното одвивање на сообраќајот. 

(2) Првиот редовен преглед се врши пред првиот 
лет, односно пред отварањето на аеродромот за возду-

шен сообраќај во текот на денот. 
(3) Другиот редовен преглед се врши непосредно 

пред да настапи ноќта. 
(4) Редовен преглед од став (1) на овој член се врши 

и ако тоа го побара надлежната контрола на летање, 
или по барање на надлежниот воздухопловен инспек-
тор или кога операторот процени дека е потребно, од-

носно се посомнева во регуларната состојба на објек-
тите, опремата или инсталациите на аеродромот. 

 
Член 38 

Вонредни прегледи се вршат во пократки интерва-
ли не подолги од четири часа ако површините за дви-
жење на воздухоплови се покриени со снег, лед, лапа-
вица, слана, односно ако се случат следните промени: 

a) промена на коефициентот на кочење од најмалку 
0.05; 

б) промена на дебелината на слојот поголема од 
20мм за сув снег, поголема од 10мм за мокар снег и по-
голема од 5мм за лапавица; 

в) промена на расположивата должина или широчи-
на на полетно-слетната патека (ПСП) за 10% или по-

веќе; 
г) било која промена на видот на атмосферскиот та-

лог или површината која бара измени во деловите Ф и 
Т од извештајот (образец бр. 2); 

д) формирање на снежни наноси долж едната или 
двете страни на ПСП при што се променети висината и 
оддалеченоста од централната линија на ПСП; 

ѓ) било која промена на интензитетот или воочли-
вост на светлата на ПСП; 

е) промена на било кои други услови за кои од ис-
куство се знае дека се значајни. 

 
Член 39 

(1) Извештај за состојбата на оперативните површи-

ни и системот за вертикална сигнализација се изготву-
ва на Образец бр. 1 даден во Прилог  1 кој е составен 
дел на овој правилник. 

(2) Извештај за состојбата на оперативните површи-
ни во зимски услови (SNOWTAM) се изготвува на 
Образец бр. 2 даден во Прилог 1 на овој правилник. 

(3) Операторот на аеродромот – воздухопловно 
пристаниште извештаите од став (1) и (2) на овој член 

ги доставува веднаш и без одлагање до надлежната 
контрола на летање на аеродромот.  

 
Член 40 

(1) Прегледите на ПСП се вршат по делови – еднак-
ви третини од должината, кои се обележуваат со брое-
ви 1/3, 2/3 и 3/3, со тоа што делот 1/3 е секогаш првата 

третина од правецот на слетување означен со помал 
број. 

(2) Прегледите на патеките за возење (ПВ) се врши 
по нивните абецедни ознаки почнувајќи од ознаката А 
(алфа). 

Член 41 

(1) Длабочината на атмосферските талози (снег и 

лапавица) се мери по целата должина на ПСП на три и 

десет метри од двете страни на осовината. 

(2) Растојанието помеѓу две мерни точки може да 

изнесува од најмалку 10% до најмногу 30% од вкупна-

та должина на ПСП, при што растојанијата од првите 

мерни точки до краевите на ПСП треба да изнесува 

приближно 5% од вкупната должина на ПСП. 

(3) Средната вредност на длабочината на атмосфер-

скиот талог се пресметува за секоја третина посебно. 

(4) Висината на атмосферскиот талог се мери и 

долж ивиците на ПСП и ПВ при што се утврдува најго-

лемата висина изразена во сантиметри и оддалеченоста 

од осовината на ПСП и ПВ изразена во метри. 

 

Член 42 

(1) Условите за кочење на ПСП се проверуваат со 

мерење на коефициентот на триење. 

(2) Условите за кочење на ПСП се проверуваат нај-

малку еднаш годишно. 

(3) Условите за кочење на ПСП се проверуваат и 

секогаш кога има услови за промена на коефициентот 

на триење како резултат на промена на текстурата на 

коловозот, кога има наслаги од гуми, наноси од масла, 

емулгација на прашина или пепел како и присуство на 

атмосферски талози. 

 

Член 43 

(1) Коефициентот на триење се мери долж две мер-

ни линии паралелни на осовината на ПСП на растоја-

ние од три до десет метри од двете страни на осовината 

на ПСП. 

(2) За секоја третина на ПСП се пресметува средна 

вредност на триењето, на начин согласно техничките и 

производни карактеристики на мерниот уред.  

(3) Коефициентот на триење се мери со уреди кои 

се предвидени според стандардите и препорачаните 

практики од ICAO Annex 14 на Чикашката конвенција, 

и кои се баждарени според упатствата на производите-

лот. 

(4) Мерењето се врши на начин и под услови опре-

делени од производителот на опремата, односно уре-

дот. 

 

Член 44 

(1) Условите на кочење на ПСП во летни услови се 

утврдуваат најмалку еднаш годишно кога коловозот на 

ПСП е покриен со вода или со уред кој симулира веш-

тачко влажнење со дебелина на воден слој од еден ми-

лиметар. 

(2) Условите на кочење на ПСП во летни услови се 

испитуваат со цел превземање на соодветни мерки за 

подобрување или одржување на коефициентот на три-

ење. 

(3) Граничните вредности на коефициентот на трие-

ње се одредуваат според следната табела: 
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(4) Вредностите во колона 6 и 7 од табела 1 од овој 

член се средни вредности за ПСП или нејзини делови. 
Доколку на делница од најмалку 100 метри се измерат 
вредности помали од вредностите во колона 7 операто-
рот на аеродромот е должен веднаш да превземе мерки 
за подобрување на условите за кочење, и да издаде по-
даток преку службата за итни информации (НОТАМ) 
во надлежната контрола на летање дека ПСП е лизгава 
кога е покриена со вода. 

(5) Покрај условите за кочење на површината на 
ПСП покриена со вода операторот е должен да даде 
описен податок за состојбата во средината на ПСП: 
влажна, мокра, барички, воден слој. 

(6) Детално упатство за начинот на мерење на кое-
фициентот на триење е дадено во дел 2 на Документот 
9137 на ICAO. 

  
Член 45 

Условите за кочење во зимски услови се прикажу-
ваат описно и со броеви (кодови) кои одговараат на ко-
ефициентот на триење според следната табела: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 46 
(1) Ако при прегледот на оперативните површини 

се утврди дека има оштетувања како: луштење на зав-
ршниот слој на коловозот, пукнатини, деградација 
(распаѓање) на агрегат, деформации, нерамнини (ис-
пупчувања, вдлабнатини, пропаѓања и слично), смет 
или други предмети и доколку овие оштетувања се так-
ви да можат да ја загрозат безбедноста на воздушната 
пловидба, таквите површини се исклучуваат од упот-
реба. 

(2) Операторот оштетувањата од став (1) на овој 
член треба да ги впише во извештајот од извршениот 
преглед со опис на оштетувањето и дали истото може 
или не може да се толерира. 

 
Член 47 

Со прегледот на оперативните површини на аерод-
ромот се констатира и состојбата и исправноста на сис-
темот за обележување за користење на аеродромот во 
дневни и во ноќни услови. 

 
Член 48 

(1) Прегледите, контрола на исправноста, подесува-
ње и испитување на објектите, инсталациите, уредите, 
опремата и средствата на аеродромот се вршат дневно, 
неделно, месечно, тромесечно, шестомесечно и го-
дишно. 

(2) Податоците од извршениот дневен преглед од 
став (1) на овој член се впишуваат во Образец бр. 1 од 
Прилог 1 на овој правилник. 

(3) Податоците за прегледите и превземените рабо-
ти и активности на објектите, инсталациите, уредите, 
опремата и средствата на аеродромот се впишуваат во 
дневник за одржување. 

(4) Записите во дневникот за одржување од став (3) 
на овој член ги потпишува овластеното лице кое ги из-
вршило работите, а ги заверува одговорното лице на 
соодветната организациона единица на операторот. 

(5) Извештаите од прегледите и извршените мерења 
од став (1) на овој член се составен дел на дневникот за 
одржување. 

 
Член 49 

(1) Дневните прегледи се однесуваат, но не се огра-
ничуваат, на следните работи: 

1. Проверка на исправноста на приодните светла и 
светлата на оперативните површини (прегорени сија-
лици, извалкани или оштетени елементи, стакла, леќи, 
состојба после чистење на снег и  сл.) 

2. Проверка на далечинското вклучување, управу-
вање и промена на интензитот на светлосната сигнали-
зација на аеродромот и проверка на системите за кон-
стантно напојување. 

3. Проверка на сите системи за осветлување и обе-
лежување на препреки и средства за вклучување на 
звучни и светлосни сигнали во вонредни  случки. 

4. Визуелна проверка на состојбата на површината 
на коловозите на оперативните површините (оштету-
вања, чистоќа, луштење, испакнувања, депресии и сл.) 

(2) Неисправностите од извршените дневни прегле-
ди од став (1), точка 1 на овој член се отклонуваат вед-
наш, односно процентот на неисправни светла треба 
секогаш да биде во границите на дозволените вреднос-
ти според категоријата на аеродромот согласно стан-
дардите и препорачаните практики од ICAO Annex 14 
на Чикашката конвенција, Глава 10. 

 
Член 50 

Неделните прегледи се однесуваат, но не се ограни-
чуваат, на следните работи: 

1. Проверка на резервното напојување со електрич-
на енергија (пробна работа на агрегатите со контрола 
на напон, фреквенција и други параметри според про-
изводителот на опремата; контрола на времето на пок-
ренување на агрегатите и превземање на оптеретување-
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то согласно стандардите и препорачаните практики од 
ICAO Annex 14 на Чикашката конвенција, Глава 8 точ-
ка 8.1 ; стабилност на излезните карактеристики на ге-
нераторите и вибрации со претходно загревање на мо-
торите; проверка на сите системи за заштита, спојни 
елементи, количина на гориво и сл). 

2. Проверка на фукционирањето на системот за 
непрекинато напојување (УПС), доколку е вграден. 

3. Проверка со евентуално подесување на вертикал-
ниот агол на светлосниот сигнал на уредот ПАПИ од 
земја. 

 
Член 51 

Месечните прегледи се однесуваат, но не се ограни-
чуваат, на следните работи: 

1. Проверка на функционалноста на системот за ре-
гулација, сигнализација и далечинско управување на 
осветлувањето на оперативните површини. 

2. Проверка на работењето на системот за контрола 
на движење на воздухопловите и возилата по оператив-
ните површни, доколку е вграден. 

3. Општ преглед на системот за осветлување на ае-
родромот и регулаторите за константност на струјата. 

 
Член 52 

Шестмесечните прегледи се однесуваат, но не се 
ограничуваат, на следните работи: 

1. Мерење на отпорот на изолација за сите примар-
ни струјни кругови од системот за вертикална сигнали-
зација на аеродромот кој треба да биде најмалку 50 ме-
гаома. Минималниот отпор на изолација на каблите 
треба да биде пет мегаома. Во случај на опаѓање на от-
порите, мерењата да се вршат почесто со утврдување и 
отклонување на причините за опаѓање. Мерењата на 
отпорите на изолација смеат да ги вршат исклучиво ли-
ца обучени за мерења на висок напон со примена на си-
те мерки за заштита. 

2. Пресметките и мерењата од точка 1 на овој член 
се вршат согласно  ICAO Doc. 9157- Aerodrome Design 
Manual, дел 5. 

3. Проверка на подесеноста на вертикалниот агол 
на уредите ПАПИ од воздух, односно заедно со про-
верките на уредите за навигација (калибража на ILS). 

 
Член 53 

(1) Годишните прегледи се однесуваат, но не се ог-
раничуваат, на следните работи: 

1. Мерење на интензитетот на осветленост на прис-
танишната платформа при што просечната хоризонтал-
на и вертикална (на два метра над земјата) осветленост 
на стојното место на воздухопловот да не е испод 20 
лукса додека на останатите површини да не е испод де-
сет лукса. 

2. Преглед на сите шахти и пропусти на кабловска-
та канализација на аеродромот. 

3. Проверка на отпорот на заземјување во склад со 
важечките електротехнички прописи . 

4. Физичка проверка на арматурата на сите светла 
на оперативните површини и приодните светла на ае-
родромот. 

(2) Покрај годишните прегледи од став (1) на овој 
член, операторот треба најмалку еднаш годишно да 
врши преглед на исправноста на целокупната опрема 
на аеродромските служби согласно препораките на 
производителот. 

(3) За сите годишни прегледи операторот е должен 
да води документација која се чува во архивата најмал-
ку пет години. 

 
Член 54 

За спортските аеродроми и аеродроми за сопствени 

потреби прегледите на исправноста, подесување и ис-

питување на објектите, инсталациите, уредите, опрема-

та и средствата на аеродромот се вршат еднаш дневно, 

односно најмалку 30 минути пред првото користење на 

аеродормот во текот на денот, на Образецот бр. 4 – да-

ден во Прилог 1 на овој правилник. 

 

Член 55 

 Операторот на аеродром – воздухопловно приста-

ниште треба да врши контрола на присутноста на пти-

ци и да превзема мерки за намалување на нивно при-

саство согласно со ICAO Doc. 9137 Airport Services 

Manual, дел 3. 

 

Член 56 

Операторот на аеродромот – воздухопловно приста-

ниште треба да изготви план за намалување на присус-

твото на птици и животни на аеродромот како и за заш-

тита од упад на птици на аеродромот. 

 

Член 57 

(1) По секој инцидент со птици на аеродромот – 

воздухопловно пристаниште или воздухоплов, опера-

торот на аеродромот доставува извештај до АЦВ на 

Образец бр. 3 даден во Прилог 1 кој е составен дел на 

овој правилник.  

(2) Извештаите од став (1) на овој член, АЦВ ги со-

бира, евидентира и доставува до ICAO.  

 

Член 58 

Одредбите од Дел 4 на овој правилник се примену-

ваат и на аеродроми на водена површина во обем и 

содржина соодветна на физичките карактеристики на  

аеродромот и услугите кои ги обезбедува операторот 

на аеродромот.  

 

ДЕЛ 5: ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ  

ОДРЕДБИ 

 

Член 59 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за начинот на корис-

тење, одржување и контролирање на површините за 

маневрирање, платформите, објектите, инсталациите, 

уредите и опремата на аеродромот („Службен весник 

на Република Македонија” бр. 151/07, 126/10, 149/12 и 

122/13). 

 

Член 60 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

Бр. 10-1008/4 Директор на Агенција 

26 октомври 2015 година за цивилно воздухопловство, 

Скопје м-р Горан Јандреоски, мба, с.р. 
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4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 45 

 
 



 Стр. 46 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 47 

 
 



 Стр. 48 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 49 

 
 



 Стр. 50 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 51 

 
 



 Стр. 52 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 53 

 
 



 Стр. 54 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 55 

 
 



 Стр. 56 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 57 

 
 



 Стр. 58 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 59 

 
 



 Стр. 60 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 61 

 
 



 Стр. 62 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 63 

 
 



 Стр. 64 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 65 

 
 



 Стр. 66 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 



4 ноември 2015  Бр. 191 - Стр. 67 

 
 



 Стр. 68 - Бр. 191                                                                                      4 ноември 2015 
 


